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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): au̯rm̄áða
Arrieta: eu̯rm̄éða, *βurū́ko
Bakio: au̯lmáða
Bermeo: almóða
Berriz: álmuða
Bolibar: búrukú, *almúðe
Busturia: βurū́ko
Dima: arm̄úða
Elantxobe: almúða
Elorrio: almáða
Errigoiti: βurúko, eu̯lméða
Etxebarri: almwáða
Etxebarria: βúrukó, almoáða
Gamiz-Fika: eu̯lmeðá
Getxo: au̯lmaðá
Gizaburuaga: βurū́ko
Ibarruri (Muxika): eu̯lmáða
Kortezubi: almúðe
Larrabetzu: eu̯lméða
Laukiz: almúða
Leioa: au̯lmáða, *burū́ko
Lekeitio: áu̯lmaða
Lemoa: eu̯lmáða
Lemoiz: almuðá
Mañaria: almwáða
Mendata: au̯rm̄áða, *βelárj̄ondoko
Mungia: almúða, *burū́ko
Ondarroa: almúða
Orozko: almwáða, *βúrk̄o
Otxandio: áu̯lmaða
Sondika: alméða, *βurúko
Zaratamo: almwéðe, *βurúpekó
Zeanuri: almoáða
Zeberio: almwáða, *βelárīondoko
Zollo (Arrankudiaga): álmwaða
Zornotza: eu̯lmáða

Araba

Aramaio: áu̯lmara

Gipuzkoa

Aia: βurk̄ó
Amezketa: almwáða, βurk̄ó
Andoain: almóaðá, *βurk̄ó
Araotz (Oñati): almwáða
Arrasate: au̯lmáða

Arroa (Zestoa): burk̄ó, almwéra, almúera
Asteasu: almóaðá, *búrk̄o
Ataun: βurukó
Azkoitia: au̯lméra
Azpeitia: almoáða, *βurk̄ó
Beasain: burúko

Beizama: almwáðá, *burk̄ó
Bergara: almwéða, *búrk̄o
Deba: almwáða
Donostia: búrk̄o
Eibar: almúaða, almuéðia (mark.), *búrk̄o
Elduain: βurk̄ó, almóað á
Elgoibar: almwéða, *βurk̄o
Errezil: βurk̄ó, almoaðá
Ezkio-Itsaso: βurukó, álmwaðá
Getaria: βurk̄ó
Hernani: βú:rk̄ú, almúað á, almúera
Hondarribia: *buruki
Ikaztegieta: almoaða, *burúko
Lasarte-Oria: álmwaðá, *burk̄ó
Legazpi: βurúko
Leintz Gatzaga: au̯lmwáða
Mendaro: almoáða, *oéβurk̄ó
Oiartzun: βurukí, almoáðá
Oñati: au̯lméða
Orexa: búlk̤o
Orio: βurukí, almóaða
Pasaia: álmwaðá, *búrukí
Tolosa: βurk̄ó
Urretxu: almoáðá
Zegama: almwéðá, *βurukó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βulúrð̄i
Alkotz: burk̄úa (mark.), búrk̄oa (mark.)
Aniz: burúki, álmoða
Arbizu: βurúko
Beruete: βulkó
Donamaria: almúða

Dorrao / Torrano: βurúko
Erratzu: álmoða
Etxalar: almúða
Etxaleku: búrk̄ó
Etxarri (Larraun): βurk̄ó
Eugi: βurð̄íko
Ezkurra: bulkɔ,́ almóaða
Gaintza: búlkó
Goizueta: βurukɔ́

Igoa: burk̄ó
Jaurrieta: kuʃín
Leitza: βurk̄ɔ,́ álmoaða
Lekaroz: álmoða
Luzaide / Valcarlos: burð̄íko
Mezkiritz: almwáða
Oderitz: búlkó
Suarbe: βúrk̄o
Sunbilla: almúða
Urdiain: βuúko
Zilbeti: kuʃín
Zugarramurdi: álmwaðá

Lapurdi

Ahetze: βuúRði, lumátʃa
Arrangoitze: βuúrð̄i, kuʃína (?)
Azkaine: βuúrð̄i
Bardoze: kútʃin lúsja (mark.), kótʃina, 

kótsina, buhúkita, burukita
Beskoitze: βuúkita, kúʃiná
Donibane Lohizune: búRði, lumatʃá
Hazparne: buúkit
Hendaia: βuRdí
Itsasu: buúRðikó, buukíta
Makea: βurukíta
Mugerre: buukita
Sara: βuRðí, lúmaʃ (?)
Senpere: βúuRði
Urketa: bukít
Uztaritze: buúRði

Nafarroa Beherea

Aldude: βuurð̄í
Arboti: kútʃina (mark.), kútʃina lýsja 

(mark.)
Armendaritze: βurð̄íko
Arnegi: βurð̄íko
Arrueta: kotsína
Baigorri: buhúRði
Bastida: buúkit
Behorlegi: βurd̄ikó, kuʃiná
Bidarrai: βurð̄íakó
Ezterenzubi: burd̄íki, kuʃína
Gamarte: βurd̄íko
Garrüze: kutʃin
Irisarri: búrð̄jako
Izturitze: buukít
Jutsi: burd̄iko

Landibarre: βurd̄ikó, kútʃiŋ karā́tu
Larzabale: buhúrdiko
Uharte Garazi: búrð̄iko

Zuberoa

Altzai: bynhéɣi
Altzürükü: bynéɣi
Barkoxe: bynhéɣi
Domintxaine: býnheɣia (mark.)
Eskiula: býhyrd̄ía (mark.)
Larraine: bynhéɣi
Montori: bynhéɣi, kotʃía (mark.)
Pagola: bynhéi ̯
Santa Grazi: bynhéɣi
Sohüta: bynheɣía
Urdiñarbe: bynhéɣi
Ürrüstoi: bynhéɣi, koʃi

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bardoze (L): buhúkita, burukita
Hernani (G): βú:rk̄ú
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1010. Mapa: almohada / traversin, oreiller / pillow

GALDERA: 35450; ALEANR: XI, 1452;

bünhegi	 	
bur(u)ko		
bulko	 	
bu(h)urdi		
bu(h)urdiko	 	
bu(r)uki(ta)	 	
lumatxa	 	
belarriondoko	 	
kutxin(a)		
kotxi(na)		
alm(u/o)ada	 	
aulm(a/e)da	 	
aulmuada	 	
eulm(a/e)da

Mendaro:	Antígualák lánaskúak eo olló lumá bestéla... géixo olló lumiá. Ta eózin lúma 
estu balío, lumía biúna bié deu orrétako, ipúrdialdián éukitze u biúnená... 

Beizama: Búrkua re bái, baño almuáda géyo	[esaten	da].
Amezketa:	 Almuada esate iou baño burkoa esate genion... Eztet aitzen nik oain, 

almoada esate a ta... 
Sara: Burdia luzia ta lumaxa karre. 
Beskoitze: Buukita lúzeak eta kuxinak kárre.	“Kuxina”	karratua	dela	Arrangoitzen	eta	
Behorlegin	ere	esaten	dute.

Bardoze:	Kotxina,	karratia	nahiz	luzia	izan	daiteke.	Gauza	bera	diote	Arbotin	ere.

-	 Gaztelaniatiko	 maileguaren	 burutzapenetan	 jaso	 diren	
aldaerak	ugari	 izanik	superlema	bat	baino	gehiago	eskaini	
zaizkio:	 a)	 “Alm(u/o)ada”	 superlema	 (almuada,	 almoada,	
almueda,	almuda,	almoda,	almada,	almeda,	almude,	almuera,	
armuda);	 b)	 “aulm(a/e)da”	 superlema	 (aulmada,	 aulmara,	
aulmeda,	 aulmera,	 aulmuada,	 aurmada);	 c)	 “eulm(a/e)da”	
(eulmada,	eulmeda,	eurmeda).	




